
‖uigu
anin 
170 xa !nāsa !kharagagu anin ge nē !aub!ûi!gâ!nans !nâ a hōsa, ‖naetisase 
tamas ka io !nāsa !âgu Namibiab digu !nâ a hōsan tsîna !khōǂgā hâse, ai‖gause  
ǂnaupen, kōkōsegu,ǀnaorab, papaxaen, ‖giririb, ‖oab,  hai!gō!gōn, ǂnanas,  
!oar!oars tsî !gurin tsîna.  

daisin 
ǀGui timî tsî di ge !aub!ûi!gâ!nande a ǂnuwihes khao!gâb ge !aubǀgurun 
!gôaba ǀgaisase ge ǂharo ǀhûhâse a ‖anaisa ǀhûhâsigu !âgu !nâ. Torra !nâns 
ge sao ra !aubǀguruna a !khōǂgāsa: 
ǂkhoan 
!nain
ǂnū !naban 
xain
ǀgaen
!goaren
‖gûn 
dôan
‖khāsen
xamn
ǂhûisen 
!arun
ǂgama ǂhiran
ǂnaoxaǀkhā ǂhiran
ǀgirin
ǀnoran

hain
Torras ge !gâi!gâ tsî ǂgui
hain hîa khoen tsî !aubǀgurun
tsîn hoan !aroma a ǂûǂûxan
ǀkha ǀkhaehe hâ. ‖Naetisase ra
hōhe hai!nôan ge ǀnaras, ‖ganas, anahais, tsaurahais, ǀhunis tsî ǀnîn tsîna.

!gâi!gâgu kurus ‖uiga xus
!Gâi!gân !aub!ûi!gâ!nans tsî ‖îs ‖anin !aroman ge ra hōhe:

• Damaraland Kamps (‖nâugu!gae‖ares ūhâ Wilderness Safaris ǀkha)  
• Damaraland !Gâi!gâisens Kampi (ǀhû‖are hâse Wilderness Safaris ǀkha)
•  Palmwags !Narisarimas ǀHûs (‖nâugu!gae‖aresa Torras, Anabeb tsî 

!Naniǀaus !aub!ûi!gâ!nande Wilderness Safaris ǀkha ǀhûhâse)
•  Kuidas Kamps ((‖nâugu!gae‖aresa Skeleton Coast Safaris ǀkha)
•  Ûitsamaxūna ‖amaxūs
•  dan‖gau‖gaus ase !aus ‖nâugus xoa‖guib 
•  ǂnoa tsî ‖amaxūs !aroma !aus
•  aitsama sîsenūs !aroma !aus
•  ǂoaǂamsa !aus

!Aub!ûi!gâ!nans ge marina sîsenū tsî !gâi!gânas nî mâti nē !âga xu hōsa ra 
ǂnuwi:

!Aub!ûi!gâs ge !kharaga ǀhûhâsib tsî ǀguiǀguibe khoen di !gâi!gâga ra ī ‖khā 
kai, sao rana !khōǂgā hâse:

•  sîsenga ǂnuwis tsî sîsenaona mātares
•  !aubǀgurun  ‖gan-e omaride ǀgorabas
•  !aub!ûi!gâs tsēsa xu tsēs  ‖ga ra hâ surudega mātares
•  oresa hōba khoen tsî !aubǀgurun ‖aegu ra hâ !omgude
•  ǂkhâ!nâ ‖gau!nâs, ‖khā‖khâkhâis tsî ǀhûhâsib ‖âudīga
•  omkhâis ǀhûhâsib sali tsî ǀgôaro!hanab dis
•  ǂkhâ!nâ ûitsamaxūn ǀkha ra ǂgari khoena ûitsamaxūna ǀkhuwigus !nâ-

ū ‖oraba ǀomkhâi kais !aroma
•  !aub!ûi!gâ!nans ‖anin ge !kharagagu !gâi!gâna ra ǀama, !khōǂgā hâse, 

!narixūn tsî ‖khōdi tawa mâxōǀkhās tsî noxopa ǂōǂōsib ǂgaesa ūhâ 
‖anina ǀkhurub !nâs tamas ka io !aubǀgurun xa !aromahe hâ ‖ōgu !nâ 
mâxōǀkhās !aroma

Khoen hîa !au!ûi!gâs !nâ Æan hân ge Ågui aimûÅgarus a 
mû¸gƒÅgauba Æîn Åkhariba ¸gae¸guis !aroma ¡hâ.  ÆNƒ 

!âpeb !hao!nƒsigu tsî Åhûhâsi Ågaugu ge !narisarima-aona 
kaise a !gâiba.
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!Norasase ra hâma !aubÅgurun, aiÅgause ¸khoan khamin 
ge !kharaga !gâi!gâina a hƒ-¡ Åkhƒ tsî Åœ-aisa mûhesa-anu 

x¡na !narisarima-aon !aroma a ¸oaxa-¡ Åkhƒ. 

!Aub!ûi!gâs Æan¸gƒ-aon ge !kharaga ûib Æaxasin !nâ 
ra Æhao, aiÆgause Ågoa¸garib, !hanadŒs tsî !aub Æuiga 

x¡dŒbasens.

!Aub!ûi!gâs ge komitesa ¡hâ tsî !gae¸gƒsa sîsenaona tsî ra 
Åasa dŒÅgaugu tsî texnoloxin tsî !hao!nƒsi ¸ans tsî Ækhƒsiga 

ra sîsen¡se ra ¸gae¸gae¸guihe.

!Aub!ûi!gâs di Æaxasin ge xamarina !gôas tsî hoaÆae ra 
dŒhe kœ!gâdi, Æuiga mû¸ams !Nae!khaidi ¸Khanisa ra 
sîsen¡ses, khoen tsî !aub xamarin Åkha hâ !omgude 
supusupus tsî omkhâisensa Œ Ækhƒ kaisa !khœ¸gƒ hâ.

ÅHûhâsib Xamari!ûi-aogu ge !aub!ûi!gâs xa !gae¸gƒhe hâ 
tsî !aub xamarin tsî Ånî hâ Æuiga ra mû¸am, tsî !gao!gaoga 

unusen ra ¸gae¸guisa ra ¸nuwiba.

!Nāsa ╪ans tsî !gāsasib: 
Torra Conservancy Office (Bergsig):
P. O. Box 462,
Khorixas
‖â‖awab: +264 (0)67 697063

!Aub Æuigu ge ra !aroma !h¡sâuÆkhƒsib !‡de ¸gui!nâgu 
kaisa tsî !h¡sâuÆkhƒsib Åomkhâisa !gû!gû.  Å™-aisase îxa 

kurus n‡ !h¡!âs dis ge a dana x¡ !narisarima-aona
¸gaes !nâ.

Conservancy Office
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!Narisarimas ge !kharaga sâu‖khāsib !ēde ra mā. 
!Aub!ûi!gâs ‖axasin, ai‖gause Damaraland Kampi khami, 

ge ǂhâǂhâsa hōǂgās, sîsengu, ‖khā‖khākhâidi tsî ǀnî 
!gâi!gâna ra hā-ū.

Palmwag !Narisarimas ‖Nâugus ge !gâi!gâb ase 
xōǀkhā ‖goe !aub!ûi!gâde ība tsî ‖khāti a ǂhâǂhâsa 

‖hâi‖hâ!khai !aubǀgurun !aroma.

ǂgaiǀonsa a ǀawa ‘torra’ ǀuigu nē !âb !nâ ‖goeǂam hâgu !oa

Tanihe‖khā sîsenūs !aubǀgurun dis ǀnûgus !nâ-ū, ǂnoa 
tsî ‖amaxūs tsî aitsama sîsenūs !aroma !aus ge ǀō-aisa 
!gâi!gâna ūhâ. Xaib ge !aus !aroma a ǂhâǂhâsase ra 

!gawaǀîhe.
ǂHanub !auga mâ ǂnûiǂgās sîsengu
Omaris ǁgan-i

Hûhâsib !gâi!gân׀
ǂNuwisa xūn omkhâis
Tsēkorobe māǂuis
Sîsengu

!Aub!ûi!gâ!nans Māǂuidi Nîhâ !gâi!gân׀
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Torra !Aub!ûi!gâ!nans

KHOEN !KHAIN !AUB XAMARIN !KH™ÅGARASASE ÆUIGA ¸GAE¸GUIS
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Xoamâisa ׀Hû‖arebese ra ǂgari-aihe
!Aub!ûi!gâ!nandi
Hû‖arebese׀ Omkhâi ra׀
ra ǂgari-aihe !Aub!ûi!gâ!nandi

ǂHanub xa a ‖khaubasa !Âgu

Hûhâsib hai!nôan׀

Sâusa hai!nôan

Honkhoe-i mîmâisa tama ǂhanuga
ūhâ-ai hâ !aub!ûi!gâ!nandi

!Narisarimas ra mā aiǂhanugu

The production of this poster was jointly funded by MCA-Namibia, Norad and WWF

www.namibiawildlifesafaris.com | www.nacso.org.na

Hoa ûitsama hai!nôan
tsî ׀gurun !hūbaib ai hân 
hîa Namibiab !nâ ׀gui ra 

hōhen nau !hū!ân
!nâs ose 

|gapi !gâi!gâibasensa 
ū!nâhe hâ

ǂgam !gâi!gâibasensa 
ū!nâhe hâ

!aub!ûi!gâs ge:
•  ǂhanu‖îse xoamâisa !khais hîa !gāsase ǀnō‖guisa
 !hūǀgoradi tsî !hūǂhanub !oa !am‖aresa ǂgaeǂguisa
 ūhâs hîa ra ǀhûhâsib xa !khōdanahesa ‖nā
 ‖anǂgā-aon di omkhâis tsî !khōmâisase sîsenūs !aub
 xamarin tsî !narisarimas !aroma

• ‖hûisa !nans xa ra ǂgaeǂguihe hîa ra hoaraga ‖anin di
 !gâi!gâga !oabasa

•  a !khai ‖anǂgā-aon hōǂgāsa !hao!nāsi ǂgarib ‖axasigu
 tawa ǀaroxū ‖khāsa !aub xamarin tsî !narisarimasa xu

•  a !khai hîan ra !aub xamarina !gôab âna ǀaro!âba, ‖în ra
 !oaǂuis hâ!nâse ǂgaeǂguihe xui-ao

•  a !khai harebes hîa kurus ‖uiga xu hâs ra ǀarosensa, tsî i
 ra !hūb di ‖khāsiba !gâi!gâi!gaoheba

•  a !khai ‖îs !nâ-ū i !oabadi tsî omkhâide mā!kharuhe tsî
 ǂgâ!nâgu kaihe ‖khāsa

•  ‖guiǂuisa ǂgui!nâgu sîsenūǀgaugu !aroma tsî ‖nā ǀgaub ai
 !omgusa ǀoroǀoro tsî !gâi!gâgu !âǀhuru-aon diga ǂguiǂguisa

sī!nâdi tsî !gâi!gâgu
1995 –  Damaraland Kampi ge daode ra ǀhui-am tsî ǂguro !hû‖aresa !narisarimas !nâ ǀhûhâsib tsî !auga mâbasen hâ
  ǂnûiǂgā-i ǀkha ra !gae‖are (Wilderness Safaris) Namibiab !nâse ge ǂoaxa  

1996 –  xoa‖guib ge ra ǀkharaǀkharahe tsî ǀhû‖areǀkharib ‖anǂgā-aona mā-am în !gâi!gâga ǀama !aub xamarin tsî
  !narisarimasa xu !au!ûi!gâde ǂnuwis ǀkha

1998 –  Torra !Aub!ûi!gâ!nans ge Gamaǀaeb !nâ ra xoamâihe

1998 –  Damaraland Kamps ge !hūbaisi !narisarimas dansa ra !khō!oa tsî ǀhaiǀuri māsa ra hō

2000  –  Torra !Aub!ûi!gâ!nans ge kurikorobe ra ūhâhe ǀAwas-Huriǂoas ǀGuru !Gôas !nâ ge !âtsoatsoa

2001 –  Torra !Aub!ûi!gâ!nans ge marisise aitsama ra mâbasen tsî ǂhunuma ‖axasiga ra mātarebasen

2001 – Benny Romani, Aiǂnû-aob Torra !Aub!ûi!gâ!nans dib ge Namibian Professional Hunting Associations di
  ‘!Aub!ûi!gâ-aob Kurib dib’ ti hâ Dansa ra !khō!oa

2001  –  Sîsentsoatsoa kaihes !Nae!khaidi ra xoamâi!nâhe ǂKhanib dis Torra !Aub!ûi!gâ!nans !nâ

2002 –  Torras ge ǂguro ǀhûhâsi !âb di !aub!ûi!gâ!nans hîa ûitsama !aubǀguruna ra ‖amaxūsa

2004 –  Torras ge UNDPs Equator dansa ra !khō!oa, UN Convention on Biological Diversity !âb !nâ, Kuala Lumpurs,
  Malaysiab !nâ ǂnôas tawa

2005 –  Damaraland Kamps ge !Hūbaisi !Naridi tsî !Narisarimas ǀAwemā!nans ‘ !Narisarimasa ‖Aris !aroma’ ti hâs
  !Aub!ûi!gâs Māsa ra !khō!oa
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